Chapter 52

Comparison of Adjectives and Adverbs

52.1 Adjectives and Adverbs have three degrees - Positive, Comparative, Superlative.
In English, the Comparative is often made by adding -er to the Positive, and the Superlative by adding -est
to the Positive.

e.g. Positive Comparative
the big dog the bigger dog
the dog barked loudly the dog barked louder
In Greek, the usual endings are
Positive Comparative

Adjectives : STEM-0G, -1|, -OV
Adverbs

: STEM-®G STEM-OTEPOV

Superlative
the biggest dog
the dog barked loudest

Superlative

STEM-0TEPOG, -0TEPQ, -OTEPOV  STEM-OTOTOG, -OTATY), -OTATOV

STEM-0OT0T0

Note that the comparative adverb is the same as the neuter singular form of the comparative adjective, and
the superlative adverb has the same form as the neuter plural superlative adjective.
Sometimes Greek will use a comparative where English would use a superlative.

e.g. Positive Comparative Superlative

abundant TEPLGGOG TEPLGGOTEPOG ( TEPLGGOTUTOC)

abundantly TEPLGG MG TEPLGGOTEPOV ( meprocoOTUTA)
or  TEPLGGOTEPMG

wise G0POG COPATEPOG ( copmTATOC)

aged npecPOTNg npecPutepog -

Practice - until you can read and translate easily

1.

T0TE TOPEVETAL Kol TapolapPavet
ped' €avtod €mtd €repa mvevuATO
novnpoTEPO £0LTOD.
10 popov 10D Beod copmTEPOV TAV
avBponov &otiv, Kol 10 AcOeveg

100 00D ioyvpdTEPOV TAOV AVOPOT®V.

TEPIOCOTEPOV ATV TAVTOV EKOTIOCOL.

viv yap &yyvtepov NUdV 1 coTEPia

N 6te émotedoapey.
avTog EPaiev adTOVG

€lg TV €0MTEPOV PLAOKNV.
Dotepov 0 mAvTwv AméBavev M yovi.
ToApNPOTEPOV O& Eypaya LUV . . .
0 Xplotdg KoTéEPM

elg T KoTOTEPO PéEPM THG YTC.
ol viol 100 ai®dvog TOVTOV PEPOVILADTEPOL
VIEP TOVG LIOVG TOD PMOTOC

glg TV yevedv TV E0VTOV giow.

10.6 0¢ émicw pov EpyOUEVOG

ioyvpOTEPOC LoV EoTIV.

Then it goes and takes along
with it seven other spirits
more evil than itself. (Matt. 12:45)
The foolishness of God is wiser (than that)
of men, and the weakness of God (is)
stronger (than that) of men. (I Cor. 1:25)

I labored more abundantly than all of them
(I Cor. 15:10)

For now our salvation (is) nearer

than when we (first) believed. (Rom. 13:11)
He threw them into the inner prison.
(see Acts 16:24)
(Matt. 22:27)
I wrote more boldly to you . . (Rom. 15:15)

Last of all the woman died.

Christ went down into the
lower parts of the earth. (see Eph. 4:9)
The sons of this age are more practical than
the sons of light
in their generation. (Luke 16:8)
But the one coming after me

is mightier than me. (Matt. 3:11)
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52.2 Irregular Comparisons
As in English there are some irregular comparatives and superlatives, e.g. good, better, best (adjective) and
well, better, best (adverb) so also in Greek. The following should be learned.

Words in parentheses do not occur in the GNT and need not be learned.

Positive

good (adjective) dyaBdg

well (adverb)

bad

well (adverb)
much, more
big, great
small

much, many
before

swift, quick
swiftly, quickly
high

or

or

KOKOG
KOA®DC
paAo
pHéyag
HUCPOS

or
TOANG
po
TaOG or TayvOg
Ta0 or TOXEMG
vyog

Comparative Superlative
Kpeittov KPATIOTOG
Kpeioomv

Beitiov ( Bértiotog )
Kpeittov KpATIoTO
Yeipov ( xeiprotog)
KOAAOV KOAMGTO
paAlov paAcTo
peilov HEYIGTOG
HIKPOTEPOG ( mxpdTOTOC)
ENdTTOV EMAYIOTOG or  EAOYIOTOTEPOG
mielov TAEIGTOG
TPOTEPOG (former) TPMOTOG (first)
a0V TAYLOTOG
a0V Tdyoto

- Dy1610G

Kpeltt®v, KPATIGTOG are derived from KPATOC, -1, -OV (powerful).

KPOTIOTOG occurs as the Vocative KPATIGTE in Luke's Gospel, as an address to @eOQIAOG, where it is
used as a title "Your Excellency"

Practice - until you can read and translate easily

1. Aéyel ovv adt® O Incodc,
"O moteig moincov tdyov.
2. ...xol AoPovteg Eviomyv. . .

tva @¢ tayota EMBwov TpoOg avToV . . .

3. &00&e wapot. . oot yphwyat,
KpATIotE OLOPIAE . .

4. vOv yap &yyvtepov NUAV 1 cotepia
N Ote émotedoapey.

5. Kol cuvdystonr TPOg avTov OyAog TAEIGTOG.

6. (niodte 6¢ 10 yopicpata ta peiCova.

7. 0 8¢ pkpdtepog v Tf Pooctreiq

TV ovpoavdV peilov ovtod EoTtiv.
8. Tote fipEato ovedilewv Tac mOAeG v oig
€yévovto ai mAgiotorl dvvapelg avtoD,
OTL OV peTEVONGOV.
( €ygvovto - Aorist, Third Person Plural, of yivouai )
9. Ad&a €v vyiotolg Bed.

10. ki €otor 1) €oyatn mTAGVY
Yelpov TG TPOTNC.

Then Jesus says to him, "That which you do,
(John 13:27)
... Having received a command that they

do (more) quickly.

should come as quickly as possible to him
(Acts 17:15)
It seemed (right) to me also . . to write to you
most excellent Theophilus (Luke 1:3)
For now our salvation is nearer than when
we (first) believed. (Rom. 13:11)

And a very large crowd is gathered (to) him.
(Mark 4:1)

But desire earnestly the greater gifts.
(I Cor. 12:31)

But the smallest if the kingdom of the heavens
is greater than he. (Matt. 11:11)
Then he began to reproach the cities in which
the most of his (acts of) power were done.
because they did not repent. (Matt.11:20)

Glory in the highest (places) to God.
(Luke 2:14)

And the last error will be
worse than the first. (Matt. 27:64)
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52.3 Comparison using paiiov, paimota

H(X)\)\,OV (the comparative, more) and u(’xMG’C(x (the superlative, most) of udk(x (much) can be used
with other adjectives or adverbs to make comparatives and superlatives.

Note also the idiom 7OG® WAAAOV as "how much", "how many", "how great", "how long"

Practice - until you can read and translate easily

1. Mokapiov €otiv paarov dwovor 1| Aopfavewv. It is more blessed to give than to receive.

(Acts 20:35)
2. obv Xpiotd etvan, oM@ piAlov kpelooov. To be with Christ - How much better!
(Phil. 1:23)
3. ....00KéTL ®G 00DAOV GAAL VmEP O0DAOV,  No longer as a slave, but above a slave,
AdEAPOV ayommtdv, pdioto Epot, a beloved brother, most (beloved) to me,
noc® O¢ piAAov ool and how much more to you
Kol €v copki Kol &v kupl. both in the flesh and in the Lord. (Philem. 16)

52.4 Sentences for reading and translation

1. Obtol oi &vOponor dodlot 10D Ogod T0D Vyictov &iviv. (Acts 16:17)
2. koi yiveton ta Eoyata toD dvBpmdmOL Ekelvov yeipova TV TPOTWV. (Matt. 12:45)
3. 10 popov 10D Beod cobmtepov TV AvOpOTLV EoTiv,

Kol 10 dobeveg tod Beod ioyvpdtepov TAV AVOpOT®V. (I Cor. 1:25)
4. vovi 0¢ pével miotig, éAmic, dydmn, ta Tpio TadTO,

petllwv 8¢ tovTeV 1N dyam. (I Cor. 13:13)
5. Moaxdpiov €otv pdAlov 6106vor 1| Aappve. (Acts 20:35)
6. 10010 0¢ mapoyYEAA®V OVK Emav® OTL oVK €ig T0 KpEIooOoV

GAAOL gic TO HocOV GUVEPYEGHE. (I Cor. 11:17)

( 770‘0‘01/, Hellenistic form of WTTOV - inferior, less )
7. oOyl M Yoy mAEOV otv TG TPOOTg Kol TO odpo ToD &voOuaTog ; (Matt. 6:25)
8. Aunv Aéym vpiv, £€9' dcov €mouoate €vi TOVTOV TAV ASEAQPDV OV

TOV éhayiotv, U0l €TOU|CaTE. (Matt. 25:40)
( ép' doov = €ml 600V = upon whatever )
9. m6o® MOAAOV VUEG dpépete TOV TETEIVOV ; (Luke 12:24)

10. &l oOv 00d¢ Ehéyictov SVvocle, Tl mepl TV Aowmdv pepyuvate ;  (Luke 12:26)

52.5 Writing Practice : Write the Greek several times, while saying aloud (Rev. 15:3-4)

Meyaho kai Bovpacta ta €pya cov, Great and wonderful (are) thy works
KOple 0 0g0g O mavtokpatwp, Lord God Almighty,
dtkatonr kol dAnBwai ai 6801 cov, Just and true (are) thy ways,
0 Paciredg TV €6VAV, King of the nations.
Tig og o0 pn eoPnof}, Kvpie, Who shall not fear thee, Lord,

52.6 New Testament Passage for reading and translation : Hebrews 1:1-4
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the translation helps to translate it.

TOAVUEPDG in many ways ( TOADG - many + UEPOG - part)

TOAVTPOTMG in various ways ( TOAVG - many + TPOWOS - manner, conduct )
goniev Third Person Singular, Aorist Active of TiOnut - I place

10 Amayoso reflected brightness - radiance ( GO - from + avyalw - I beam, irradiate
O yapaxTp an exact mark, exact image

ﬁ f)nOG’C(XGlQ confidence, essence, assurance, substance

N peyolmobvvn majesty

JPOPATEPOV Comparative of O10(pOpO¢C - different (with reference to excellence)

KeKAnpovounkev  Third Person Singular Perfect Indicative Active of KANpovoué® - I inherit
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EMdiyiotog
£oaTOG
Kpeittov
paAcTo
paAlov
TEPLGGOG
TEPLGGOTEPOG
TEPLGGOTEPMG
TAEIGTOG
TAEl®V
TPOTEPOG
VoT1EPOS
votepov
yMAog
DY1610G
Yelpov

EMALVE®D
nAd®
ovedilm
VYO

N mAdv”

10 Td)0GC, -0VG
0 VYOog, -0vg

52.7 Vocabulary to learn - this includes some adjectives and adverbs that we have met in earlier
vocabularies.

least ( adjective)

last ( adjective)

better, superior ( adjective, also used as adverb)

especially, most of all, particularly ( superlative adverb of LOAQ = very )
more than, to a greater degree, rather, much (comparative adverb)

above measure, abundantly ( adjective, also used as adverb)

more, even more ( adjective, also used as adverb)

even more, far greater, more abundantly, especially (adverb)

most, very large ( adjective)

more, many ( adjective)

former, before ( adjective, also used as adverb)

later ( comparative), last (superlative) ( adjective)

later, afterwards ( comparative), finally, last of all ( superlative) (adverb)
high, lofty, exalted ( adjective)

highest, most exalted ( superlative adverb)

worse ( adjective, also used as adverb)

I praise, approve
I desire earnestly ( originally, "I have warmth")
I reproach, defame

I lift up, raise up, exalt

error
speed , used as an adverb in the phrase &V TOYEL - "in haste" = quickly
height
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